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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení 

(Věc M.10827 – SCINTIA / BEIERSDORF) 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 409/01)

Dne 7. října 2022 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej za 
slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži (http://ec. 
europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí o spojení 
podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32022M10827. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k právu Evropské unie po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Bez námitek k navrhovanému spojení 

(Věc M.10847 – NBH / NLMK DANSTEEL) 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 409/02)

Dne 11. října 2022 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej za 
slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži (http://ec. 
europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí o spojení 
podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32022M10847. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k právu Evropské unie po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Oznámení určené osobám, subjektům a orgánům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím Rady 2010/638/SZBP o omezujících opatřeních vůči Guinejské republice ve znění 
rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/2052 a nařízením Rady (EU) č. 1284/2009 o zavedení některých 

zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské republice ve znění nařízení Rady (EU) 2022/2042 

(2022/C 409/03)

Osobám, subjektům a orgánům, které jsou uvedeny v příloze rozhodnutí Rady 2010/638/SZBP (1) ve znění rozhodnutí 
(SZBP) 2022/2052 (2) a v příloze II nařízení (EU) č. 1284/2009 (3) ve znění nařízení Rady (EU) 2022/2042 (4), se dávají na 
vědomí níže uvedené informace.

Rada Evropské unie rozhodla, že osoby, subjekty a orgány uvedené ve výše zmíněných přílohách nadále splňují kritérium 
stanovené rozhodnutím 2010/638/SZBP o omezujících opatřeních vůči Guinejské republice ve znění rozhodnutí (SZBP) 
2022/2052 (5) a nařízením (EU) č. 1284/2009 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské 
republice ve znění nařízení (EU) 2022/2042 (6), a tato opatření by se proto na ně měla vztahovat i nadále. Důvody 
označení těchto osob, subjektů a orgánů jsou uvedeny v příslušných položkách uvedených příloh.

Dotčené osoby, subjekty a orgány se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (členských 
států) uvedené na internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze III nařízení (EU) č. 1284/2009, o povolení 
použít zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 8 uvedeného nařízení).

Dotčené osoby mohou před 30. červnem 2023 zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby rozhodnutí o jejich 
zařazení na výše uvedený seznam bylo znovu zváženo, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 280, 26.10.2010, s. 10.
(2) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 74.
(3) Úř. věst. L 346, 23.12.2009, s. 26.
(4) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 48.
(5) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 74.
(6) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 48.
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Rada veškeré obdržené připomínky zohlední při příštím přezkumu podle článku 8 rozhodnutí 2010/638/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči Guinejské republice ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/2052.

Dotčené osoby se rovněž upozorňují, že mají možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu Evropské unie v souladu 
s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2010/638/SZBP o omezujících opatřeních vůči Guinejské republice ve znění rozhodnutí Rady 
(SZBP) 2022/2052 a nařízením Rady (EU) č. 1284/2009 o zavedení některých zvláštních omezujících 

opatření vůči Guinejské republice ve znění nařízení Rady (EU) 2022/2042 

(2022/C 409/04)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení (EU) 2018/1725 (1) dávají na vědomí níže uvedené informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí 2010/638/SZBP (2) ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/2052 
a nařízení (EU) č. 1284/2009 (3) ve znění nařízení (EU) 2022/2042.

Správcem tohoto zpracování údajů je Rada Evropské unie zastupovaná generálním ředitelem generálního ředitelství RELEX 
(vnější vztahy) generálního sekretariátu Rady a zpracováním je pověřeno oddělení RELEX.1, které lze kontaktovat na této 
adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat prostřednictvím e-mailu:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím 2010/638/SZBP ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/2052 a nařízením (EU) č. 1284/2009 ve znění nařízení 
(EU) 2022/2042.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím 2010/638/SZBP 
ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/2052 a nařízením (EU) č. 1284/2009 ve znění nařízení (EU) 2022/2042.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré další 
související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů údajů, 
jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením (EU) 
2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vztahují 
omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu soudního řízení, jestliže již bylo zahájeno.

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 280, 26.10.2010, s. 10.
(3) Úř. věst. L 346, 23.12.2009, s. 26.
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Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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Oznámení určené osobám, subjektům a orgánům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím Rady (SZBP) 2015/1763 ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/2051 a nařízením 
Rady (EU) 2015/1755, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2022/2043, o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci v Burundi 

(2022/C 409/05)

Osobám, subjektům a orgánům uvedeným v příloze rozhodnutí (SZBP) 2015/1763 (1) ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/ 
2051 (2) a v příloze I nařízení (EU) 2015/1755 (3), prováděného prováděcím nařízením (EU) 2022/2043 (4), o omezujících 
opatřeních vzhledem k situaci v Burundi se dávají na vědomí níže uvedené informace.

Rada Evropské unie rozhodla, že osoba uvedená ve výše zmíněných přílohách by měla být i nadále zařazena na seznamu 
osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím (SZBP) 2015/1763 ve znění 
rozhodnutí (SZBP) 2022/2051 a nařízením (EU) 2015/1755, prováděným prováděcím nařízením (EU) 2022/2043, 
o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Burundi. Důvody označení této osoby jsou uvedeny v příslušné položce 
jednotlivých příloh.

Dotčená osoba se upozorňuje, že může požádat příslušné orgány daného členského státu (daných členských států) uvedené 
na internetových stránkách obsažených v příloze II nařízení (EU) 2015/1755 o povolení použít zmrazené finanční 
prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 3 uvedeného nařízení).

Dotčená osoba může před 23. červnem 2023 zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby rozhodnutí o jejím 
zařazení na výše uvedený seznam bylo znovu zváženo, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetsraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Rada veškeré obdržené připomínky zohlední při svém příštím přezkumu v souladu s článkem 6 rozhodnutí (SZBP) 
2015/1763 ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/2051 a čl. 13 odst. 4 nařízení (EU) 2015/1755, prováděného prováděcím 
nařízením (EU) 2022/2043, o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Burundi.

Dotčená osoba se rovněž upozorňuje, že má možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu Evropské unie v souladu 
s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 257, 2.10.2015, s. 37.
(2) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 72.
(3) Úř. věst. L 257, 2.10.2015, s. 1.
(4) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 50.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady (SZBP) 2015/1763 ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/2051 a nařízením Rady (EU)  

2015/1755, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2022/2043, o omezujících opatřeních 
vzhledem k situaci v Burundi 

(2022/C 409/06)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (1) dávají na vědomí 
níže uvedené informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů je rozhodnutí (SZBP) 2015/1763 (2) ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/ 
2051 (3) a nařízení (EU) 2015/1755 (4), prováděné prováděcím nařízením (EU) 2022/2043 (5), o omezujících opatřeních 
vzhledem k situaci v Burundi.

Správcem tohoto zpracování údajů je Rada Evropské unie zastupovaná generálním ředitelem generálního ředitelství RELEX 
(vnější vztahy) generálního sekretariátu Rady a zpracováním je pověřeno oddělení RELEX.1, které lze kontaktovat na této 
adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetsraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat prostřednictvím e-mailu:

Pověřenec pro ochranu osobních údajů

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím (SZBP) 2015/1763 ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/2051 a nařízením (EU) 2015/1755, prováděným 
prováděcím nařízením (EU) 2022/2043.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím (SZBP) 2015/1763 
ve znění rozhodnutí (SZBP) 2022/2051 a nařízením (EU) 2015/1755, prováděným prováděcím nařízením (EU) 2022/ 
2043.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré další 
související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení podle článku 25 nařízení (EU) 2018/1725, žádosti související s výkonem práv subjektů údajů, 
jako je právo na přístup, jakož i právo na opravu a právo vznést námitku, budou vyřízeny v souladu s nařízením (EU) 
2018/1725.

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vztahují 
omezující opatření, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu soudního řízení, jestliže již bylo zahájeno.

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 257, 2.10.2015, s. 37.
(3) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 72.
(4) Úř. věst. L 257, 2.10.2015, s. 1.
(5) Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 50.
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Aniž jsou dotčeny jakékoli opravné prostředky soudní, správní nebo mimosoudní povahy, subjekty údajů mohou podat 
stížnost evropskému inspektorovi ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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Oznámení určené osobě, na niž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady  
2014/932/SZBP, prováděným prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 2022/2035, a nařízením Rady 

(EU) č. 1352/2014, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2022/2034, o omezujících 
opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu 

(2022/C 409/07)

Osobě, která je uvedena v příloze rozhodnutí Rady 2014/932/SZBP (1), prováděného prováděcím rozhodnutím Rady 
(SZBP) 2022/2035 (2), a v příloze I nařízení Rady (EU) č. 1352/2014 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 
2022/2034 (4), o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu, se dávají na vědomí níže uvedené informace.

Dne 4. října 2022 doplnil výbor Rady bezpečnosti OSN zřízený podle rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2140 (2014) na 
seznam osob a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření, jednu osobu.

Dotčená osoba může výboru OSN zřízenému podle rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2140 (2014) kdykoli předložit žádost 
včetně podpůrných dokumentů, aby rozhodnutí o jejím zařazení na seznam OSN bylo znovu zváženo. Žádost se zasílá na 
tuto adresu:

Focal Point for De-listing
Security Council Subsidiary Organs Branch
Room DC2 2034
United Nations
New York, N.Y. 10017
United States of America
Tel.: +1 917 367 9448
Fax: +1 917 367 0460
E-mail: delisting@un.org

Další informace jsou uvedeny na internetové stránce: https://www.un.org/securitycouncil/fr/sanctions/2140/materials/ 
procedures-for-delisting.

V návaznosti na rozhodnutí OSN Rada Evropské unie rozhodla, že osoba určená Organizací spojených národů by měla být 
zařazena na seznamy osob a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená v rozhodnutí Rady 2014/932/SZBP, 
prováděném prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 2022/2035, a v nařízení Rady (EU) č. 1352/2014, prováděném 
prováděcím nařízením Rady (EU) 2022/2034. Důvody pro zařazení dotčené osoby na seznamy jsou uvedeny v příslušné 
položce v příloze rozhodnutí a v příloze I nařízení.

Dotčená osoba se upozorňuje, že může požádat příslušné orgány daného členského státu (daných členských států) uvedené 
na internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze II nařízení Rady (EU) č. 1352/2014, o povolení použít 
zmrazené finanční prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 4 uvedeného nařízení).

Dotčená osoba může zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby rozhodnutí o jejím zařazení na výše uvedený 
seznam bylo znovu zváženo, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
DG RELEX 1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 147.
(2) Úř. věst. L 274 I, 24.10.2022, s. 4.
(3) Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 60.
(4) Úř. věst. L 274 I, 24.10.2022, s. 1.
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Dotčená osoba se rovněž upozorňuje, že má možnost napadnout rozhodnutí Rady u Tribunálu Evropské unie v souladu 
s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.
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Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
(SZBP) 2020/1999 a nařízením Rady (EU) 2020/1998 o omezujících opatřeních proti závažnému 

porušování a zneužívání lidských práv 

(2022/C 409/08)

Osobám a subjektům uvedeným v příloze rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/1999 (1) a v příloze I nařízení Rady (EU) 
2020/1998 (2) o omezujících opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv, jimiž jsou Alexander 
(Alexandr) Petrovich KALASHNIKOV (č. 1), WANG Junzheng (č. 6), JONG Kyong-thaek (také znám jako CHO’NG Kyo’ng- 
t’aek) (č. 9), RI Yong Gil (také znám jako RI Yong Gi, RI Yo’ng-kil, YI Yo’ng-kil) (č. 10), Abderrahim AL-KANI (také znám 
jako Abdul-Rahim AL-KANI, Abd-al-Rahim AL-KANI, Abdel Rahim KHALIFA Abdel Rahim AL-SHAQAQI) (č. 12), milice 
Kaniyat. (dříve známa jako. 7. brigáda, 7. Brigáda z Tarhuny, Tarhunská brigáda) (také známa jako 9. brigáda, Milice 
Al-Kani, Al-Kaniyat, Kani Brigade, Kaniat, Kaniyat, Kanyat) (č. 3), Wagnerova skupina (Wagner Group), také známa jako 
Vagner Group, PMC Wagner, Liga, League, (č. 5), se dávají na vědomí níže uvedené informace.

Rada hodlá zachovat omezující opatření vůči výše uvedeným osobám a subjektům na základě pozměněných odůvodnění. 
Výše uvedeným osobám a subjektům se sděluje, že mohou před 1. listopadem 2022 zaslat Radě žádost o poskytnutí 
zamýšleného odůvodnění jejich označení, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 410 I, 7.12.2020, s. 13.
(2) Úř. věst. L 410 I, 7.12.2020, s. 1.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

24. října 2022

(2022/C 409/09)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 0,9851

JPY japonský jen 146,76

DKK dánská koruna 7,4385

GBP britská libra 0,87070

SEK švédská koruna 11,0795

CHF švýcarský frank 0,9856

ISK islandská koruna 142,50

NOK norská koruna 10,3920

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 24,482

HUF maďarský forint 411,88

PLN polský zlotý 4,7908

RON rumunský lei 4,9128

TRY turecká lira 18,3298

AUD australský dolar 1,5631

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,3502

HKD hongkongský dolar 7,7329

NZD novozélandský dolar 1,7343

SGD singapurský dolar 1,4008

KRW jihokorejský won 1 418,40

ZAR jihoafrický rand 18,0625

CNY čínský juan 7,1544

HRK chorvatská kuna 7,5337

IDR indonéská rupie 15 362,63

MYR malajsijský ringgit 4,6674

PHP filipínské peso 58,021

RUB ruský rubl

THB thajský baht 37,600

BRL brazilský real 5,1461

MXN mexické peso 19,6514

INR indická rupie 81,5451

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

SPRÁVNÍ ŘÍZENÍ

EVROPSKÁ KOMISE

Vyhlášení výběrového řízení na místo člena Výboru pro kontrolu regulace v platové třídě AD 14 
(hlavní poradce) 

Generální sekretariát 

Přijetí dočasného zaměstnance podle čl. 2 písm. a) pracovního řádu ostatních zaměstnanců 

COM/2022/10418 

(2022/C 409/10)

Evropská komise zveřejnila oznámení o volném pracovním místě (referenční číslo COM/2022/10418) s cílem sestavit užší 
seznam vhodných uchazečů, kteří by mohli nastoupit na pozici hlavního poradce – člena Výboru pro kontrolu regulace na 
Generálním sekretariátu (platová třída AD 14).

Chcete-li se seznámit se zněním oznámení o volném pracovním místě ve 24 jazycích a podat přihlášku, navštivte tuto 
internetovou stránku na internetových stránkách Evropské komise:

https://europa.eu/!nFCdbF
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10928 – ICI / BENVIC) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 409/11)

1. Komise dne 13. října 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— International Chemical Investors 4 SE („ICI“, Lucembursko),

— Benvic Group SAS („Benvic“, Francie).

Podnik ICI získá ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad celým podnikem Benvic.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Podnik ICI je průmyslová skupina zaměřená na středně velké chemickoprůmyslové a farmaceutické podniky, která 
prostřednictvím společnosti Vynova Holding S.A. působí v oblasti výroby suspenzních PVC pryskyřic (S-PVC),

— Podnik BENVIC je výrobcem směsí PVC.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10928 – ICI / BENVIC

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Case M.10910 – Macquarie / Aberdeen / AIP / Certain MásMóvil Assets) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 409/12)

1. Komise dne 17. října 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Macquarie Asset Holdings Limited („Macquarie“, Spojené království),

— Aberdeen Infrastructure (Holdco) IV B.V. a Aberdeen Infrastructure (Holdco) IV-A B.V. (společně „Aberdeen“, 
Nizozemsko),

— Arjun Infrastructure Partners Limited („AIP“, Spojené království),

— síť FTTH („Certain MásMóvil Assets“ (určitý majetek podniku MásMóvil, Španělsko)), jejímž vlastníkem je v současnosti 
podnik MásMóvil Broadband S.A.U.

Podniky Macquarie, Aberdeen a AIP získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 2 nařízení o spojování nepřímou 
společnou kontrolu určitého majetku podniku MásMóvil prostřednictvím podniku Uclés Infraco, S.L. („Uclés Infraco“, 
Španělsko).

Spojení se uskutečňuje nákupem majetku.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Podnik Macquarie je poskytovatel globálních investičních, bankovních a finančních služeb působící v široké škále 
oblastí, včetně celé řady odvětví, jako jsou zdroje a komodity, energetika, finanční instituce, infrastruktura 
a nemovitosti,

— Podnik Aberdeen je správce majetku, který spravuje různorodou třídu aktiv, zejména akciové deriváty, fixní příjmy, 
nemovitosti, infrastrukturu a soukromý vlastní kapitál. Působí v celé řadě odvětví, včetně dopravy, sociální 
infrastruktury, čištění odpadních vod a sítí pro výrobu čisté energie,

— Podnik AIP je nezávislý poskytovatel služeb správy majetku, který se zaměřuje na provádění a správu investic do 
infrastruktury v rámci středního trhu. Prostřednictvím svých kontrolovaných portfoliových společností působí podnik 
AIP v různých odvětvích, například v dopravě (provozovatel trajektové přepravy a poskytovatel dálničních služeb), 
v oblasti energie z obnovitelných zdrojů (solární platformy, větrné elektrárny na moři i na pevnině, bioelektrárny, 
vodárenské společnosti a společnosti nakládající s odpadními vodami), regulovaných odvětví (integrované služby 
v oblasti dodávek energie a distribuce energie) a digitální infrastruktury (optické vlákno).

— Určitý majetek podniku MásMóvil zahrnující síť FTTH, kterou bude provozovat podnik Uclés Infraco s podporou své 
sesterské společnosti Pentacom Investments (Španělsko) Opco, S.L.U. („Onivia“, Španělsko) (oba podniky rovněž pod 
společnou kontrolou podniků Macquarie, Aberdeen a AIP) za účelem zpřístupňovat poskytovatelům internetových 
služeb velkoobchodní služby širokopásmového připojení, aby tito poskytovatelé mohli poskytovat maloobchodní 
internetové služby konečným spotřebitelům. Podnik Onivia (společně s podnikem Uclés Infraco) je provozovatel 
neurální infrastruktury působící v oblasti poskytování velkoobchodních služeb širokopásmového připojení ve 
Španělsku.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10910 – Macquarie / Aberdeen / AIP / Certain MásMóvil Assets

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

CS Úřední věstník Evropské unie C 409/18 25.10.2022  

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu




CS 

ISSN 1977-0863 (elektronické vydání) 
ISSN 1725-5163 (papírové vydání) 


	Obsah
	Bez námitek k navrhovanému spojení (Věc M.10827 – SCINTIA / BEIERSDORF) 2022/C 409/01
	Bez námitek k navrhovanému spojení (Věc M.10847 – NBH / NLMK DANSTEEL) 2022/C 409/02
	Oznámení určené osobám, subjektům a orgánům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2010/638/SZBP o omezujících opatřeních vůči Guinejské republice ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/2052 a nařízením Rady (EU) č. 1284/2009 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské republice ve znění nařízení Rady (EU) 2022/2042 2022/C 409/03
	Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2010/638/SZBP o omezujících opatřeních vůči Guinejské republice ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/2052 a nařízením Rady (EU) č. 1284/2009 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření vůči Guinejské republice ve znění nařízení Rady (EU) 2022/2042 2022/C 409/04
	Oznámení určené osobám, subjektům a orgánům, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady (SZBP) 2015/1763 ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/2051 a nařízením Rady (EU) 2015/1755, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2022/2043, o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Burundi 2022/C 409/05
	Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady (SZBP) 2015/1763 ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/2051 a nařízením Rady (EU) 2015/1755, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2022/2043, o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Burundi 2022/C 409/06
	Oznámení určené osobě, na niž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2014/932/SZBP, prováděným prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 2022/2035, a nařízením Rady (EU) č. 1352/2014, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2022/2034, o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu 2022/C 409/07
	Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady (SZBP) 2020/1999 a nařízením Rady (EU) 2020/1998 o omezujících opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 2022/C 409/08
	Směnné kurzy vůči euru 24. října 2022 2022/C 409/09
	Vyhlášení výběrového řízení na místo člena Výboru pro kontrolu regulace v platové třídě AD 14 (hlavní poradce) Generální sekretariát Přijetí dočasného zaměstnance podle čl. 2 písm. a) pracovního řádu ostatních zaměstnanců COM/2022/10418 2022/C 409/10
	Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc M.10928 – ICI / BENVIC) Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 2022/C 409/11
	Předběžné oznámení o spojení podniků (Case M.10910 – Macquarie / Aberdeen / AIP / Certain MásMóvil Assets) Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 2022/C 409/12

